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INTERCESSION 
 
Lord in your mercy 
Hear our prayer 
 
As our Saviour taught us, so we pray: 
Our Father in heaven, 
hallowed be your name, 
your kingdom come, 
your will be done,  
on earth as in heaven. 
Give us today our daily bread. 
Forgive us our sins 
as we forgive those who sin against us. 
Lead us not into temptation 
but deliver us from evil. 
For the kingdom, the power, 
and the glory are yours 
now and for ever.  
Amen.  
 
THE PEACE  
God is love, and whoever abides in love abides in God,  
and God in him. 
 
The peace of the Lord be always with you. 
And also with you. 
 
 
FINAL HYMN 
 
FINAL PRAYER  
 
God of power, 
May the boldness of your Spirit transform us, 
May the gentleness of your Spirit lead us, 
May the gifts of your Spirit equip us to serve  
and worship you now and always. Amen. 
now and always. Amen 
 
Go in the peace to love and serve the Lord.. 
In the name of Christ. Amen 

 

  

 



 

  

 بÊϪمرسمΩÊعاϭÊپرستشÊکلϴساÊخوÊεمدϳد
 

ÊΕΩعباÊمϫÊباÊίϭمرÊϪکÊمϴخوشحالέاϴبسÊ,دϳمدÊεخو
ÊمϫباÊϪکÊستϫÊیϳاϫÊΕΩعباÊϭÊϥسخناÊنجاϳÊέΩ.مϴکنϴم

  خوϴϫمÊخوند.

 

  

ΕشفاعÊ̵عاΩ 
،ΩϭخÊΕحمέÊ̵ϭέίÊ،ΩنϭΩخ 

.ÊماέفÊΕجابÊέÊماÊ̵عاΩ 
 

ϡϳکنϳمÊعاΩÊ،ΩΩÊΩاϳÊماÊϪبÊماÊϩΩنϫΩÊΕنجاÊϪکÊέϭρمانϫ; 
،ΩباÊαΩمقÊϭتÊϡناÊ،سمانیÊέΩÊϪکÊماÊέΩپÊ̵  Ê 

،ΩϳاϳبÊϭتÊΕϭملک ،ΕسÊϥسماÊέΩÊϪچنانکÊϭتÊϩΩέ  
.ΩϭشÊϩΩέکÊίϳنÊϥϳمίÊέب  

.ϩΩبÊماÊϪبÊίϭέمÊέÊماÊϑکفاÊϥنا  
έÊماÊϥاϫگنا ،εببخ  

،ϡϳبخشÊمیÊέÊΩϭخÊϥϳέمقصÊίϳنÊماÊϪچنانک 
 .ϩΩÊیϳاϫέÊέϳέشÊίÊϪبلکÊ،έϭاϳمÊεϳماίÊέΩÊέÊما 

 ϝجلاÊϭÊΕέΩقÊϭÊΕϭملکÊϪکÊέϳί 
 .ΕسϭتÊϥÊίÊΩلاباÊΩبÊتا 

.ϥϳم 
 

Êϡسلا(έگϳΩکϳÊϪبÊΩنϭΩخÊΕسلامÊϭÊصلحÊϡعلا) 
.ϭÊέΩÊΩخÊϭÊΩمانÊمیÊΩخÊέΩÊΩبمانÊΕمحبέΩÊϪکÊέϫÊϭÊΕسÊΕمحبÊΩخ 

.ΩباÊشماÊϩέمϫÊϪشϳمϫÊΩنϭΩخÊسلامتی 
.ΩباÊشماÊέبÊϥϳمچنϫÊϭ 

 

ÊΩϭέسÊشیϳانیستاϳپا 
Ê 

 ΩعاÊ̵پاϳانی
،ΕέΩقÊϭÊیϳناϭتÊΩنϭΩخ 

ÊΕϳΩϫÊέÊماÊ،ϭتÊΡϭέÊΕافρلÊϪکÊΩباشÊ،ΩکنÊϝϭمتحÊέÊماÊ،ϭتÊΡϭέÊΕشجاعÊϪکÊΩباش
.ΩϳنماÊίϳϬتجÊϭتÊεϳستاÊϭÊΕمΩخÊ̵έبÊέÊماÊ،ϭتÊΡϭέÊ̵اϳاρعÊϪکÊΩباشÊ،Ωکن 

ϥϳمÊ.ΩبÊϪبÊتاÊϝحاÊί 
 

.ΩϳϭέبÊΩنϭΩخÊϪبÊΕمΩخÊϭÊعشقÊϪبÊεمέÊبا 
ϥϳمÊ.حϳمسÊϡناÊϪب 



 

  

READING   
This is the word of the Lord. 
Thanks be to God. 
 
 
NEWS AND NOTICES 
 
 
GOSPEL READING   
This is the gospel f the Lord 
Praise to you O Christ.  
 
 
SERMON 
 
 
SONGS 
 
 
CREED   
I believe in God, the Father almighty,  
creator of heaven and earth. 
 
 
I believe in Jesus Christ, his only Son, our Lord, 
who was conceived by the Holy Spirit,  
born of the Virgin Mary,  
suffered under Pontius Pilate,  
was crucified, died, and was buried;  
he descended to the dead. 
On the third day he rose again;  
he ascended into heaven, 
he is seated at the right hand of the Father,  
and he will come to judge the living and the dead. 
 
 
I believe in the Holy Spirit,  
the holy catholic Church,  
the communion of saints, 
the forgiveness of sins, 
the resurrection of the body,  
and the life everlasting.  
Amen. 

 

  

ΩنϭΩخÊϩέسفÊέΩÊΕکέمشاÊϥϳϳ 
ϥϳίغاÊ̵عاΩÊϭÊیϳϭگΩمÊεϭخ 

 

،έشماÊبیÊجماعتیÊباÊ،ϡϳÊϩΩستاϳÊΩخÊεέعϭÊΕتخÊέبέب 
ϭÊϪلϳقبÊ،Ω̫نÊϭÊϡϭقÊέϫÊίÊ،ϪکÊέϳίÊ،ϥباί  

ϭÊΕکέبÊ،ΕحکمÊϭÊϝجلا  
Ê،یϳناϭتÊϭÊΕέΩقÊ،ϡέحتÊϭÊέشک 

Ê.ΕسÊΩنϭΩخÊϥÊίÊΩلاباÊΩبÊتا 
ϥϳم 

ϥϳίغاÊشیϳستاÊΩϭέس 
 

εϳبخشاÊϭÊϑέعت 
،ΩϭنمÊΕمحبÊέΩقÊϥÊέÊϥاϬجÊΩخ 

ΩΩÊέÊ،حϳمسÊ̵ساϳعÊ،ΩϭخÊϪگانϳÊέپسÊϪک 
،ΩبخشÊΕنجاÊϥانماϫگناÊίÊέÊماÊتا 

.ÊΩέϭÊϥمغاέÊϪبÊماÊ̵έبÊέÊϥΩϭجاÊگیΩنίÊϭ 
،ϡϳکنÊϑέعتÊΩϭخÊϥاϫگناÊϪبÊέکاÊϪبϭتÊحیϭέÊباÊϭÊϥماϳÊباÊΩϳϳاϳبÊϝحا 

،ϡϳϳنماÊΕاعρÊέÊΩخÊϡحکاÊسخέÊمیίعÊباÊϭ 
Ê.ϡϳکنÊگیΩنίÊέگϳΩکϳÊباÊصلحϭÊΕمحبÊέΩÊϭ  

 
 خÊ̵ΩقاÊέΩمρلق،ÊپÊέΩسمانی،

Ê̵اϫاρخÊϭÊϑضعÊ،̵έنگاÊϝϬسÊέρخاÊϪبÊ،ΩϭخÊϥگاϳمساϫÊϪϳعلϭÊϭتÊϪϳعلÊما
،ϡϳمانϳپشÊقعاϭÊ،ϡϳÊϩΩϳίέϭÊϩگناÊέΩέکÊϭÊέگفتاÊ،έΩپنÊέΩÊ،̵Ωعم 

کنÊίÊϭÊÊ.ϡϳتمامیÊگناϫانماÊϥبÊϪنÊΩίتÊϭتϭبÊϪمی  
،ΩέمÊماÊϥاϫگناÊ̵έبÊϪکÊ،حϳمسÊ̵ساϳعÊΕέپسÊέρخاÊϪب 

،ΕاϳحÊگیίتاÊέΩÊϪکÊماέفÊاρعÊϭÊεببخÊέÊماÊϪشتΫگÊϥاϫگنا  
،ΕسΩمقÊϡناÊϝجلاÊ̵έبÊϡϳکنÊΕمΩخÊέÊϭتÊ.ϡϳϫΩÊϝجلاÊέÊϭتÊϡناÊϭÊÊ  

.ϥϳم 



 

  

Holy Communion Service 
 
WELCOME AND OPENING PRAYER 
 
We stand before the throne of God with countless crowds 
from every nation and race, tribe and language. 
Blessing and glory and wisdom, 
thanksgiving and honour, power and might 
be to our God for ever and ever.   
Amen.  
 
 
OPENING SONG  
 
CONFESSION AND ABSOLUTION 
 
God so loved the world 
that he gave his only Son Jesus Christ  
to save us from our sins, 
to be our advocate in heaven, 
and to bring us to eternal life. 
Let us confess our sins in penitence and faith, 
firmly resolved to keep God’s commandments 
and to live in love and peace with all. 
 
Almighty God, our heavenly Father, 
we have sinned against you  
and against out neighbour 
in thought, word and deed, 
Through negligence, through weakness, 
Through our own deliberate fault. 
We are truly sorry 
and repent of all our sins. 
For the sake of your Son Jesus Christ, 
Who died for us, 
Forgive us all that is past 
And grant that we may serve you in newness of life, 
To the glory f your name. 
Amen.  

 

  

αΩمقÊΏکتاÊϥΩنϭخ 
.ΕسÊΩنϭΩخÊϡکلاÊϥϳ 

.ΩباÊΩخÊέبÊαسپا 
 

ΕعلاناÊϭÊέخبا 
 

αΩمقÊΏکتاÊίÊΩϳΩجÊΩϬعÊϥΩنϭخ 
.ΕسÊΩنϭΩخÊϡکلاÊϥϳ 

 ستاÊεϳبÊέتÊ̵Êϭمسϳح.
 

Ϫυعϭم 
 

 سÊΩϭέستاϳشی
 

ΕΩعتقاÊϡعلا 
 مϳÊϥماÊϡέΩÊϥبÊϪخÊ̵ΩپÊέΩقاÊέΩمρلق،

ϥϳمίÊϭÊϥسماÊخالق. 
 

 

Ê،حϳمسÊ̵ساϳعÊماÊΩنϭΩخÊϭÊϪگانϳÊέپسÊϪبÊϡέΩÊϥماϳÊϥم 
،ΩشÊΩلϭمتÊϩέباکÊϡϳέمÊίÊ،ΕفέگÊέέقÊϡحέÊέΩÊαΩلقÊΡϭέÊϪρسϭÊϪبÊϪک 

،ΩϳکشÊنجέÊαρلاϳپÊαϭϳρپنÊΕمϭحکÊέΩÊϭ 
،ΩέکÊϝϭίنÊϥگاΩέمÊϡعالÊϪبÊϭÊΩϳΩέگÊϥϭفΩمÊϭÊΩέمÊ،ΩشÊΏϭمصل 

،ϩΩϭنمÊΩϭصعÊϥسماÊϪبÊ،ΕخاسέبÊϥگاΩέمÊίÊϡϭسÊίϭέÊέΩ 
،ΕسÊϪنشستÊلقρمÊέΩقاÊέΩپÊ̵ΩخÊΕسέÊΕسΩÊϪبÊϭ 

 ÊίÊϭنجاÊخوϫدÊمدÊتاίÊندگاÊϭÊϥمرΩگاÊ̵έϭΩÊέÊϥنماϳد.
 

 

،αلقدÊΡϭέÊϪبÊϡέΩÊϥماϳÊمن 
 بÊϪکلϴساÊ̵مقدÊαجامع،ÊبÊϪشرکتÊمقدسϴن،

ÊϭÊϥگاΩمرÊامتϴقÊϪبÊ،ϥاϫگناÊείمرÊϪبÊÊ.ϥΩϭجاÊΕاϴح 
 مϴن



 

  

Morning Worship Service  
 

 
WELCOME AND OPENING PRAYER 
 
Be with us, Spirit of God; 
Nothing can separate us from your love. 
Breath on us breath of God; 
Fill us with your saving power. 
Speak in us, wisdom of God; 
Bring strength, healing and peace. 
 
SONG  
 
CONFESSION 
Jesus says, ‘Repent, for the kingdom of heaven  
in close at hand.’ 
So let us turn away from sin  
and turn to the Lord,  
confessing our sins in penitence and faith. 
 
Most merciful God, 
Father of our Lord Jesus Christ, 
we confess that we have sinned 
in thought, word and deed. 
We have not loved you with our whole heart. 
We have not loved our neighbours as ourselves. 
In your mercy, 
forgive what we have been, 
help us to amend what we are, 
and direct what we shall be; 
that we may do justly, 
love mercy, 
and walk humbly with you, our God. 
Amen.  
 
Almighty God, who forgives all who truly repent, 
have mercy upon us, 
pardon and deliver us from all our sins, 
confirm and strengthen us in all goodness, 
and keep us in life eternal; 
through Jesus Christ our Lord. 
Amen.  

 

  

 
Ê.ΩίساÊΩمنÊϩέϬبÊέÊشماÊΩϭخÊΕکέبÊίϭÊ،ΩϫΩÊϩέϬبÊΩϭخÊνϳفÊباÊέÊشماÊΩنϭΩخ

.ΩϳنماÊυحفÊ̵ΩبέϫίϭÊΩکنÊωفاΩÊشماÊίÊاϫÊΕبϳمصέΩÊΩنϭΩخ 
 ΩکنÊϝϭقبÊέÊشماÊ̵عاΩÊΩنϭΩخ ÊίÊέÊشماÊ،ماÊϩΩنϫΩÊΕنجاÊ،حϳمسÊسیϳعÊέρخاÊϪبϭ

Ê.ΩکنÊέمبÊϥانتاϫگنا 
ϥϳم  

 

αΩمقÊΏکتاÊϥΩنϭخ 
.ΕسÊΩنϭΩخÊϡکلاÊϥϳ  

.ΩباÊΩخÊέبÊαسپا 
 

ΕعلاناÊϭÊέخبا 
 

αΩمقÊΏکتاÊίÊΩϳΩجÊΩϬعÊϥΩنϭخ 
.ΕسÊΩنϭΩخÊϡکلاÊϥϳ 
 ستاÊεϳبÊέتÊϭمسϳح.

 

Ϫυعϭم 
 

 سÊΩϭέستاϳشی
ΕΩعتقاÊϡعلا 

 

 مϳÊϥماÊϡέΩÊϥبÊϪخÊ̵ΩپÊέΩقاÊέΩمρلق،
ϥϳمίÊϭÊϥسماÊخالق. 

 
Ê،حϳمسÊ̵ساϳعÊماÊΩنϭΩخÊϭÊϪگانϳÊέپسÊϪبÊϡέΩÊϥماϳÊϥم 

،ΩشÊΩلϭمتÊϩέباکÊϡϳέمÊίÊ،ΕفέگÊέέقÊϡحέÊέΩÊαΩلقÊΡϭέÊϪρسϭÊϪبÊϪک 
Ê،ΩϳکشÊنجέÊαρلاϳپÊαϭϳρپنÊΕمϭحکÊέΩÊϭ،دϳΩگرÊϥمدفوÊϭÊΩمرÊ،شدÊΏمصلو 

Ê،برخاستÊϥگاΩمرÊίÊϡسوÊίϭέÊέΩÊ،ΩکرÊϝϭنزÊϥگاΩمرÊعالمÊϪبÊϭ 
Ê،ϩΩنموÊΩصعوÊϥسماÊϪب 

 ÊϭبΩÊϪستέÊستÊخدÊ̵پدÊέقاÊέΩمطلقÊنشستÊϪست،
 ÊίÊϭنجاÊخوϫدÊمدÊتاίÊندگاÊϭÊϥمرΩگاÊ̵έϭΩÊέÊϥنماϳد.



 

  

The Lord enrich you with his grace,  
and nourish you with his blessing;  
The Lord defend you in trouble  
and keep you from all evil; 
The Lord accept your prayers;  
and absolve you from your offences, 
For the sake of Jesus Christ, our Saviour. 
Amen.  
 
READING   
 
This is the word of the Lord 
Thanks be to God. 
 
 
NEWS AND NOTICES 
 
THE GOSPEL 
 
This is the gospel of the Lord 
Praise to you O Christ. 
 
 
THE SERMON 
 
 
SONGS 
CREED  
  
 
I believe in God, the Father almighty,  
creator of heaven and earth. 
 
I believe in Jesus Christ, his only Son, our Lord,  
who was conceived by the Holy Spirit,  
born of the Virgin Mary,  
suffered under Pontius Pilate,  
was crucified, died, and was buried;  
he descended to the dead. 
On the third day he rose again;  
he ascended into heaven,  
he is seated at the right hand of the Father,  
and he will come to judge the living and  
the dead. 

 

  

 نϳاÊεϳصبحگاϫی
 

ϥϳίغاÊ̵عاΩÊϭÊیϳϭگΩمÊεϭخ 
 

 ÊΡϭέÊ̵خϭΩنÊ،ΩباÊماÊباε؛
.ΩکنÊΩجÊϭتÊΕمحبÊϭÊعشقÊίÊέÊماÊΩنϭتÊنمیÊίϳچÊچϳϫ 

.ΩنϭΩخÊαنفÊ̵Ê،ϡΩبÊماÊέبÊέÊΩϭخÊαنف 
.ϥکÊέپÊΩϭخÊεبخÊΕنجاÊ̵ϭέϳنÊίÊέÊما 

.ΩخÊΕحکمÊ̵ÊϭبگÊϥسخÊماÊبا 
Ê.έϭÊϥمغاέÊϥماϳέبÊέÊسلامتیÊϭÊصلحÊ،شفاÊ،یϳناϭت 

 

 سÊΩϭέستاϳشی
 

εϳبخشاÊϭÊϑέعت 

Ê:ΩϳماέفÊمیÊسیϳع«.ΕسÊکϳΩίنÊΩنϭΩخÊیϫشاΩپاÊϭÊΕϭملکÊέϳίÊ،ΩϳکنÊϪبϭت» 
ÊباÊΩϭخÊϥاϫگناÊϪبÊϭÊϡϳέϭÊ̵ϭέÊΩنϭΩخÊϩگاέΩÊϪبÊϭÊϡϳϳϭبجÊ̵έϭΩÊϩگناÊίÊΩϳϳاϳبÊαپ

.ϡϳϳنماÊϑέعتÊϥماϳÊϭÊϪبϭت 
 

 خϭΩنÊ̵Ê،ΩمέϬباÊϥتÊϥϳέمέϬباناÊ،ϥپÊέΩخϭΩنÊΩماÊعϳسیÊمسϳح،
،ϡϳÊϩΩϳίέϭÊϩگناÊϥماέΩέکÊϭÊέگفتاÊ،ϪشϳΩنÊέΩÊϪکÊϡϳکنÊمیÊϑέعت 

.ϡϳÊϩΩϳίέϭنÊعشقÊϥماΩϭجϭÊϡتماÊباÊϭتÊϪبÊما 
،ΩϭخÊΕحمέÊΏحسÊέبÊ.ϡϳÊϪشتΩنÊΕسϭΩÊ،ΩϭخÊΩماننÊέÊΩϭخÊϥگاϳمساϫÊما 

 نچÊϪبÊέÊϡϳÊϩΩϭببخÊ،εبÊϪماÊέΩÊصلاÊΡنچÊϪکϫÊϪستϳÊ،ÊϡϳاÊ̵έبفέما،
،ϡϳکنÊϝعمÊϪلانΩعاÊϡϳنϭبتÊتاÊ.ϥکÊΕϳΩϫ،ϡϳϭبشÊΩϳباÊϪنچÊέΩÊέÊماÊϭ 
.ϡϳέΩέبÊϡگاÊتنیϭέفÊÊباÊ،ΩنϭΩخÊ،ϭتÊباÊϭÊϡϳϭشÊΕحمέÊϥέΩستϭΩ 

ϥϳم 
،ΩبخشÊمیÊέÊقعیϭÊϥέکاÊϪبϭتÊϪکÊلقρمÊέΩقاÊ̵Ωخ 

،ϩΩέکÊΩίÊیϫگناÊέϫÊΩϳقÊίÊέÊماÊϭÊΩببخشÊέÊماÊϥاϫگناÊϭÊΩϳماέفÊϡحέÊماÊέب 
ÊέρبخاÊ؛ΩέΩϫنگاÊنیΩϭجاÊΕاϳحέΩÊϭÊΩϳنماÊΕϳϭتقÊϭÊΩϳϳتاÊ،یϳϭکϳنÊέϫÊέΩÊέÊماÊϭ

ÊÊÊ.حϳمسÊسیϳعÊماÊΩنϭΩخ 
.ϥϳم 



 

  

Dying and living, he declared your love,  
gave us grace, and opened the gate of glory. 
May we who share Christ’s body  
live his risen life; 
we who drink his cup bring life to others; 
we whom the Spirit lights give light to the world. 
Keep us firm in the hope you have set before us,  
so we and all your children shall be free, 
and the whole earth live to praise your name; 
through Christ our Lord. Amen.  
 
 
FINAL HYMN 
 
 
 
BLESSING 
 
The peace of God, which passes all understanding, 
keep your hearts and minds in the knowledge  
and love of God, and of his Son Jesus Christ our Lord; 
and the blessing of God almighty, 
the Father, the Son, and the Holy Spirit, 
be among you and remain with you always. 
Amen.  
 
Go in the peace of Christ. 
In the name of Christ. Amen 

 

  

،αΩلقÊΡϭέÊϪبÊϡέΩÊϥماϳÊϥم 
 بÊϪکلϳساÊ̵مقÊαΩجامع،

،ϥاϫگناÊείέمÊϪبÊ،ϥϳسΩمقÊΕکέشÊϪب 
ϭÊ،ϥگاΩέمÊΕامϳقÊϪبÊÊ.ϥΩϭجاÊΕاϳح 

ϥϳم 
 

ΕشفاعÊ̵عاΩ 
،ΩنϭΩخÊ،ΩϭخÊΕحمέÊίÊ 
Ê.ماέفÊΕجابÊέÊماÊ̵عاΩ 

 
(έگϳΩکϳÊϪبÊΩنϭΩخÊΕسلامÊϭÊصلحÊϡعلا)Êϡسلا 

 

 .ϡϳباشÊϥΩبÊکϳÊέΩÊϪکÊϡϳÊϪافتϳÊΩϳتعمÊΡϭέÊکϳÊέΩÊماÊϪمϫÊ.ϡϳستϫÊحϳمسÊϥΩبÊما 
ÊماḘ̂έمشتÊگیΩنίÊϭÊΩϭشÊمیÊصلحÊΙباعÊϪکÊϡϳباشÊیϳاϫίϳچÊϪمϫÊϝنباΩÊϪبÊΩϳϳاϳبÊαپ

.ΩίساÊمیÊέ  
 

.ΩباÊشماÊباÊϪشϳمϫÊΩنϭΩخÊسلامتیÊϭÊصلح  
.ΩباÊشماÊباÊϥϳمچنϫÊϭ 

 

.ϡϳکنÊϡعلاÊέگϳΩکϳÊϪبÊέÊΩنϭΩخÊسلامتیÊϭÊصلحÊΩϳϳاϳب 

ΩنϭΩخÊϩέسفÊ̵ίساÊϩΩماÊϥϳحÊέΩÊشیϳستاÊΩϭέس 
 

(ÊΩنϭΩخÊϩέسفÊέΩÊΕکέمشاÊ)ÊبانیέÊ̵عشا  

.ΩέΩÊέϭحضÊماÊϥاϳمÊέΩÊΩنϭΩخ 
 ΕماسÊباÊϭÊΡϭέ 
 

 ϪبÊέÊΩϭخÊ̵اϬلΩÊ.ΩϳίέفέبÊϭÊ̵ϭس 
.ϡϳίέفÊمیÊέبÊΩنϭΩخÊ̵ϭسÊϪب  

 

 .ϡϳϳϭگÊέشکÊέÊΩϭخÊ̵ΩخÊΩنϭΩخ 
.ΕسÊίسÊέÊϭÊαسپاÊϭÊέشک 



 

  

 
I believe in the Holy Spirit,  
the holy catholic Church,  
the communion of saints, 
the forgiveness of sins, 
the resurrection of the body,  
and the life everlasting.  
Amen. 
 
INTERCESSIONS 
 
Lord in your mercy 
Hear our prayer 
 
 
THE PEACE  
 
We are the Body of Christ.  
In the one Spirit we were all baptised into one body. 
Let us then pursue all that makes for peace 
and builds up our common life. 
 
The peace of the Lord be always with you. 
And also with you. 
 
 
Let us offer one another a sign of peace. 
 
OFFERTORY HYMN 
 
 
HOLY COMMUNION 
 
The Lord is here 
His Spirit is with us. 
 
Lift up your hearts. 
We lift them to the Lord. 
 
Let us give thanks to the Lord our God. 
It is right to give thanks and praise. 

 

  

ÊϩίϭέΩÊϭÊΩϳبخشÊνϳفÊέÊماÊ،ϩΩέکÊϡعلاÊέÊϭتÊΕمحبÊ،ΩϭخÊگیΩنίÊϭÊ̱έمÊباÊϭ
.ΩϭگشÊماÊ̵έبÊέÊϝجلا 

ÊϭÊϡاϳقÊϭÊίϳستاخέÊΕϭقÊέΩÊ،ϡϳستϫÊϡϳϬسÊحϳمسÊϥΩبÊέΩÊϪکϳکسانÊ،ماÊتاÊΩباش
ÊέÊماÊ،ϡϳباشÊϥέگϳΩÊεبخÊگیΩنίÊ،ϡϳشϭنÊمیÊϭÊϡجاÊίÊϪکϳکسانÊماÊ.ϡϳکنÊگیΩنί

.ϡϳباشÊέگستÊέϭنÊϥاϬجÊέΩÊ،ΕسÊϩΩέکÊέϭمنÊΡϭέÊϪک 
ϩΩέϭÊΕسΩبÊϪکÊ̵ΩϳمÊέΩÊέÊماÊÊΩίÊϭتÊϥΩنίέفÊϪمϫÊϭÊماÊتاÊ؛ίساÊέϭستÊϡϳ

Ê.حϳمسÊماÊΩنϭΩخÊϪلϳسϭبÊ؛ΩکننÊگیΩنίÊϭتÊϡناÊεϳستاÊ̵έبÊϥاϬجÊتمامیÊϭÊϡϳϭبش
.ϥϳم 

 
 سÊΩϭέستاϳشیÊپاϳانی

 
ΕکاέبÊ̵عاΩ 

 صلحÊϭÊسلامتیÊخϭΩنÊ،ÊΩکÊϪفέتÊίÊέفÊϭÊϡϬعقÊϝسΕ؛
ϝΩÊϥϫΫÊϭÊاϫÊÊΩنϭΩخÊΕمحبÊ،ΕفέمعέΩÊέÊشماÊ̵اϫ 

.ΩέΩÊϩنگاÊحϳمسÊسیϳعÊماÊΩنϭΩخÊϭÊέپسÊέΩÊϭ 
 ÊϭبέکÊΕخÊ̵ΩقاÊέΩمρلق،

،ΩباشÊشماÊباÊαΩلقÊΡϭέÊϭÊέپسÊ،έΩپ 
ΩبمانÊشماÊέΩÊϭ 

Êϥϳم.ΩبÊϪبÊتاÊϝحاÊί 
 

.ΩϳϳنماÊΕمΩخÊϭÊΕمحبÊέÊϭϭÊΩϳϭέبÊΩنϭΩخÊحϳمسÊسیϳعÊΕسلامÊέΩ 
ϥϳمÊ،حϳمسÊϡناÊέΩ 



 

  

with all who stand before you earth and heaven,  
we worship you, Father almighty,  
in songs of everlasting praise:  
Blessing and honour and glory and power be yours for 
ever and ever. Amen. 
 
THE LORD’S PRAYER 
  
As our Saviour taught us, so we pray: 
Our Father in heaven, 
hallowed be your name, 
your kingdom come, 
your will be done,  
on earth as in heaven. 
Give us today our daily bread. 
Forgive us our sins 
as we forgive those who sin against us. 
Lead us not into temptation 
but deliver us from evil. 
For the kingdom, the power, 
and the glory are yours 
now and for ever.  
Amen.  
 
We break this bread  
to share in the body of Christ. 
 
Though we are many, we are one body, 
because we all share in one bread. 
 
 
 
PRAYER AFTER COMMUNION 
 
 
Father of all, we give you thanks and  
  praise, 
that when we were still far off 
you met us in your Son and brought us home.  

 

  

 ϳÊέϫنÊϪشاϳستÊϭÊϪمناسÊϭÊΏبÊέماϭÊجÊΏسÊ،ΕکϫÊέΩÊϪمϭÊϪقϫÊϭÊΕمÊϪجا،
،ϡϳϳϭگÊαسپاÊϭÊέشکÊ،حϳمسÊسیϳعÊ،ΕέپسÊρسϭتÊέÊϭت 

 Ê̵پÊέΩقÊÊ،αϭΩپاΩشاÊϩسمانی،ÊخÊ̵ΩسέمÊ،̵ΩَخÊ̵ΩقاÊέΩمρلق
 ϳέρÊίقÊپسÊέتϭعϳسیÊمسϳحÊϭÊخϭΩنÊΩما،ÊϭÊکÊϪکلاίÊϡنΩ؝ÊتϭسΕ؛

ίغاÊίÊϭت ̵ΩέکÊخلقϭÊۀρسϭبÊέÊίϳچÊϪمϫ 
  ÊϭماÊέÊبÊϪشباϫتÊخوÊΩفرϳد̵.

ÊتوϪبÊ،ساختیÊاϫέÊϩگناÊΕέساÊίÊέÊماÊϭÊۀρسϭ  
ÊϪکÊستیϭ؛ خΩέϳبمÊΏϳصلÊέبÊϭÊΩϭشÊΩلϭمتÊϥίÊکϳÊίÊتا 

̵ΩϳنίϳخέبÊ̱έمÊίÊέÊϭÊϭ 
.̵ΩΩÊϝجلاÊΩϭخÊΕسέÊΕسΩÊέبÊϭÊ̵ΩέبÊبالاÊϥϳϳعلÊعلیÊتاÊϭ 

ϪبÊϭتÊ،ϭÊۀρسϭ 
 ÊΡϭέقίÊϭÊαϭΩنΩگیÊبخÊέÊεبÊϪماÊعρاÊفέمΩϭ̵؛

 ÊϭماÊέÊقÊϭÊϡϭمِلکÊخاÊιخÊΩϭساختی
،ΏέمقÊملائکÊϭÊϥشتگاέفÊباÊϩέمϫÊ،ϥϳÊέبناب 

 ÊϭباÊتمامی،ÊمخلϭقاÊΕسمانی،
ϡϳέΩϳمÊϡعلاÊέÊϭتÊΩϳمجÊϭÊϡϳυعÊϡنا 
:ϡϳϳϭگϳمÊϭÊϡϳϳستاÊمیÊϪشϳمϫÊέÊϭتϭ 

 
،ΩنϭΩخÊαϭΩقÊ،αϭΩقÊ،αϭΩق 

،ΕمυعÊϭÊΕϭقÊ̵Ωخ 
.ΕسÊϭمملÊϭتÊϝجلاÊίÊϥϳمίÊϭÊϥسما 

.ϥϳϳعلÊعلیÊέΩÊ،عاناϳشϭϫ 
 ϭϫÊ،Ωϳشϳعانا،ÊέΩÊعلیÊعلÊ.ϥϳϳمباḘ̂έسÊΕنکÊϪبÊϪناÊϡخϭΩنÊΩمی

 
ÊέÊماÊ̵اϫÊεϳستاÊ،ماÊϩΩنϫΩÊΕنجاÊ،حϳمسÊسیϳعÊΕέپسÊϪρسϭÊϪبÊ،سمانیÊέΩپ

.ϡϳکنÊمیÊΕاعρÊέÊεحکامÊϭÊ،̵ϭέϳپÊέÊϭÊگیΩنίÊϩϭϳشÊϪمچنانکϫÊ،έϳΫبپ 
ΡϭέÊΕέΩقÊباÊϪکÊماέفÊاρعÊαΩلقÊΏέشÊϭÊϥناÊ̵اϳΩϫÊϥϳÊ،Ε 

 بÊ̵έماÊبÊϭÊϥΩخÊϥϭمسϳحÊباشنΩ؛



 

  

It is indeed right, 
it is our duty and our joy, 
at all times and in all places 
to give you thanks and praise,  
holy Father, heavenly King, 
almighty and eternal God,  
through Jesus Christ your Son our Lord. 
For he is your living Word; 
through him you have created all things from 
the beginning,  
and formed us in your own image. 
Through him you have freed us  
from the slavery of sin, 
giving him to be born of a woman  
and to die upon the cross; 
you raised him from the dead 
and exalted him to your right hand on high. 
Through him you have sent upon us 
your holy and life-giving Spirit, 
and made us a people for your own possession. 
Therefore, with angels and archangels, 
and with all the company of heaven, 
we proclaim your great and glorious name, 
for ever praising you and saying: 
 
Holy, holy, holy Lord, 
God of power and might, 
heaven and earth are full of your glory. 
Hosanna in the highest.  
Blessed is he who comes in the name of the Lord. 
Hosanna in the highest. 
 
Accept our praises, heavenly Father, 
through your Son our Saviour Jesus Christ, 
and as we follow his example 
and obey his command,  
grant that by the power of your Holy Spirit  
these gifts of bread and wine  
may be to us his body and his blood;  

 

  

ϪبÊϭÊکسانیÊتمامیÊϩέمϫ ÊϪمی کÊϭتÊέϭحضÊέΩÊϥϳمίÊέبÊϭÊϥسماÊέΩÊ،Ωستنϳ 
 متعا٫Ê:ϝپέستÊ̵Ê،ϡϳپÊέΩباÊسϫΩϭέاÊ̵ستاÊεϳمÊίِϳجاΩϭنیÊتÊέÊϭمی

ϥϳمÊ.ΩبÊϪبÊتاÊϝحاÊίÊΩباÊϭتÊϥِÊίÊΕέΩقÊϭÊϝجلاÊ،ΕمέحÊϭÊΕکέب   
 

 έبانیΩÊعا̵
 

:ϡϳکنϳمÊعاΩÊ،ΩΩÊΩاϳÊماÊϪبÊماÊϩΩنϫΩÊΕنجاÊϪکÊέϭρمانϫ 
  Ê̵پÊέΩماÊکÊέΩÊϪسمانی، 

،ΩباÊαΩمقÊϭتÊϡنا  
،ΩϳاϳبÊϭتÊΕϭملک  

،ΕسÊϥسماÊέΩÊϪچنانکÊϭتÊϩΩέ  
.ΩϭشÊϩΩέکÊίϳنÊϥϳمίÊέب  

.ϩΩبÊماÊϪبÊίϭέمÊέÊماÊϑکفاÊϥنا  
έÊماÊϥاϫگنا ،εببخ  

،ϡϳبخشÊمیÊέÊΩϭخÊϥϳέمقصÊίϳنÊماÊϪچنانک 
 ،έϭاϳمÊεϳماίÊέΩÊέÊما 
 .ϩΩÊیϳاϫέÊέϳέشÊίÊϪبلک 
 ϝجلاÊϭÊΕέΩقÊϭÊΕϭملکÊϪکÊέϳί 
 .ΕسϭتÊϥÊίÊΩلاباÊΩبÊتا 

.ϥϳم 
 

  کنÊϥϳÊϡϳناÊέÊϥپاÊϩέمی
.ϡϳϭشÊکϳέشÊحϳمسÊϥΩبÊέΩÊتا  

 

،.ϡϳستϫÊϥΩبÊکϳÊ،ϡϳέاϳبسÊϪچέگ  
.ϡϳستϫÊکϳέشÊϡϫÊباÊϥناÊکϳÊέΩÊϪمϫÊϪنکϭچ  

Ê 

 ΩعاÊ̵پÊίÊαمέسÊϡعشاέÊ̵بانی
 

ϭتÊ،ϥمگاϫÊέΩپÊ̵ÊÊ،ϡϳΩϭبÊέϭΩÊίϭنϫÊϪکÊنگامیϫÊέϳίÊ،ϡϳϳϭگÊمیÊαسپاÊϭÊΩحمÊέ
.̵ΩέϭÊίباÊϪخانÊϪبÊϭÊ̵ΩέکÊΕملاقاÊΩϭخÊέپسÊέΩÊέÊما 



 

  

who, in the same night that he was betrayed, 
took bread and gave you thanks; 
he broke it and gave it to his disciples, 
saying; 
Take, eat; this is my body which is given for you;  
do this in remembrance of me. 
 
In the same way, after supper, he took the cup  
and gave you thanks; he gave it to them,  
saying; 
Drink this, all of you; this is my blood  
of the new covenant, which is shed for you  
and for many for the forgiveness of sins; 
do this in remembrance of me. 
 
Therefore, heavenly Father,  
we remember his offering of himself  
made once for all upon the cross;  
we proclaim his mighty resurrection  
and glorious ascension;  
we look for the coming of your kingdom,  
and with this bread and this cup  
we make the memorial of Christ your Son our Lord. 
 
Great is the mystery of faith: 
Christ has died: 
Christ is risen 
Christ will come again. 
 
Accept through him, our great high priest, 
this our sacrifice of thanks and praise, 
and as we eat and drink these holy gifts  
in the presence of your divine majesty,  
renew us by your Spirit,  
inspire us with your love  
and unite us in the body of you Son,  
Jesus Christ our Lord.  
Through him, and with him, and in him,  
in the unity of the Holy Spirit,  

 

  

،ΩنΩέکÊϡϳتسلÊέÊϭÊϪکÊشبیÊϥماϫÊέΩÊϪکÊέϳί ،ΕفέگÊέÊϥنا 
،ΕگفÊϭÊΩΩÊΩϭخÊϥΩέشاگÊϪبÊϭÊΩέکÊϩέپاÊέنÊ،ϭتÊέِشکίÊαپÊϭ 
.ΩϭشÊمیÊϩΩΩÊشماÊϩέÊέΩÊϪکÊΕسÊϥمÊϥΩبÊϥϳÊ؛ΩϳέϭبخÊ،Ωϳέϳبگ  

ϪبÊϥمÊ̵έگاΩاϳÊϪبÊέÊϥϳÊ.ΩϳέϭÊ̵جا 
:ΕگفÊϭÊΩΩÊϥشاϳΩبÊϭÊΩέکÊέشکÊέÊϭتÊϭÊΕفέگÊέÊϪالϳپÊ،ϡشاÊίÊΩبعÊϥϳمچنϫ 

ÊϭÊشماÊϩέέΩÊϪکÊΕسÊϥمÊϩίتاÊϥماϳپÊϥϭخÊϥϳÊϪکÊέϳίÊΩϳشϭبنÊϥϳÊίÊشماÊϪمϫ
̵έاϳبس ÊÊ.ΩϭشÊمیÊϪختϳέÊϥاϫگناÊείέمÊΕϬجÊϪب 

.ΩϳέÊ̵جاÊϪبÊϥمÊέگاΩاϳÊϪبÊ،ΩϳشϭبنÊϥϳÊίÊϪکÊقتیϭÊέϫ  
 

 

 بنابÊ̵Ê،ϥϳέپÊέΩسمانی
ϪبÊέÊϭÊِبانیέقÊۀϳΩϫÊماÊمیÊΩاϳÊϡϳέϭ 

 باÊϭÊέبϫÊ̵έمÊϪبÊέصلÊΏϳتقÊϡϳΩشÊΩکϳÊϪک
،ϡϳکنÊمیÊϡعلاÊέÊϭÊϩϭباشکÊΩϭصعÊϭÊϝجلاÊέپÊίϳستاخέ 

ΏέشÊϭÊϥناÊϥϳÊباÊϭÊϡϳکشÊمیÊέاυنتÊϝجلاÊέΩÊέÊϭÊΕگشίباÊϭ 
 Ê.ϡϳέΩماÊέÊϥگέمیÊمیϳÊاΩبÊΩϭپسÊΕέعϳسیÊمسϳح،Êمنجی

 

:ϥماϳÊίέÊΕسÊϡϳυعÊϪچ 
 مسϳحÊجاΩΩÊϥ؛

 مسϳحÊبέخاستÊϪسΕ؛
.ΕگشΩϫϭخίباÊحϳمس 

 

 خϭΩنÊ،ΩتϭسÊρکاÊϥϫعÊϡυما،ÊعϳسیÊمسϳح،
،έϳΫبپÊέÊماÊεϳستاÊϭÊΩحمÊ̵اϬϳبانέقÊϥϳ 

،ΕϫϭشکέپÊیϬلÊέϭحضÊέΩÊϪکÊέϭρمانϫ 
 نϭشÊ.ϡϳخÊϭÊϡϳέϭمیÊϥϳÊناÊϭÊϥشÊΏِέمقÊέÊαΩمی

،ϡΩَِبÊماÊέΩÊΩϭخÊΕمحبÊίÊϭÊ،ϥکÊϩίتاÊΩϭخÊΡϭέÊέΩÊέÊما 
.ϥکÊΩمتحÊ،حϳمسÊسیϳعÊ،ΕÊϪگانϳÊέپسÊϥΩبÊέΩÊέÊماÊϭ 

ϪبÊ،ϭÊέΩÊϭÊϭÊباÊ،ϭÊۀρسϭ 
ΡϭέÊگانگیϳÊέΩÊ،αΩلق 


